The framed rubsrics with bold lines must be completed

The frarred rubrics with bald lines reust be completed

including

To be completed on the senders own responaibility

1 Sunder [name, sddress, counlry)
Expéditever [nom, adresse, pays) . INTERNATIONAL CONSIGNMENT
“ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
R e o Lk This carrlage i subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
I\’%L% m- %.l?-A- d d 1 C'CIam ini 4, any clausa to thecontary, tathe clause contralre, 3 1a convention relative
- Q gn6 arl Convention on the Contact for the au contract de transport internatiopal de
International Carriage of goeds by mad mirchandise par route (CMR)
fcmn)
2 Conslgnee [(name, address, country} 16 Carrier {name, address, country}
Destlnatalre (nom, adresse, pays} Transportears [norm, adresse, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA
Maybachstrafe 1
71332 WAIBLINGEN f
3 Place of dellvery of tha goeds épface, country) .\ 17 Successive canlers [Rame, address, country)
" Ueu prévu pour la livralson de 1a marchandise ‘Transparteuers successifs (nom, adresse, pays)
]
5 Place / Ueu s
2 Waiblingen
]
g Country / Pays
£ Deutschland
g Place of receipl af the goods Magna PT S.p.A.
Lieu &t date de (a prise en charge de lamackandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Flace [ Uen
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carder's reservatlons and observations
1 3- 09-2024 Réserves at observations des transperteurs
5 Atwached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 310720
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marcues el numérs Nombre dus olfis Mode d'emballage halure de by marchandise Nas, Statistigue Poids brul kg Cabauge m?
Del.N/INV. Referance  {Cust./Int Part N. Qty UaM No.Boxes HU Dascription Total/Net Wit.
g
& 4054530 3058595611 |A 2483705401 1 ST 1 IT 1 T 8F-DCT 123430
[ M0171545 ERCEDES 0.000
=
£ 4054531 3059595611 |A 248 37054 01 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 123,430
B MO171545 EHCEDES 0,000
N 4054532 | 3059595611 |A2483705401 1 ST 1 1TM8F-eDCT 123430
A MO171545 ERCEDES 0,000
Ref to Nr.9 |Fees labe| number UN Number Packaging Graup 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homveit  |huméra d'opliquatle Num#rg UN Griup d'emballuge A payer par Lexpediteur Monnaie Le dextinataire
hoS Frelght/Prix de transpprl
IReductianfRéductions
13 Sender’s instructlons [Customs and ofher formalitles} ~ P |subtotal/Solide
Instruction de |'exped: {formalites éres et a.res) Suicharges/Supplements
1 |tacidental expenses/Frais
= R Accpssaires
+| Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total o payer
14 Reimbursement/Rembeoursement
15 Directions as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchi it Conventfons particulléres
Free / Franko .
Mot free £ hon Franco lG'-el:Lefert ben.
21 Pdnted on 24 Goods received Date
Etabliea MOdugnO (BARI) 1 3-09-2024 Reéceptlon des marchandlses  Date
22 23 onfle -2
in narma & bor conta del mitente WE&CM77 —
M MNMAG
m’g’&p’jlf the sépder Signature and stampolihe Signature and stamp ol 1be consignes
Bigtithi el 4apasoley expeditener, Slgnature et timbre de trans Signature et timbre du destinatalre
25 Information ta determine the il mbva| dith barder ceossings L4
Fom To kent lgalen sander / Expediteur des palettes Palett recetver / Destinatalie des paleties
— Type Number Hoexchange | Type humber No exchange Tuthangw
Zuro-2ullel Eurg-Falel
Rox pallet x ptle
|;P|pp;|l’t . Simpla pakat
268 Carriers contraclor |
Receiver contirmation / date f signature Driver conficmation / date / signature
7 I_D".Chmacte'lsllc Loud cauadly i1 KG
E rallar | |
-E Used Gen Nr [Jhational [Jetlater [Jes Qeenr
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The lramed rubrics with bold lines rmnt be completed

by frelght cartlers

‘The frarmred rubrics with bold nus reust be completed

21+ 22 bytrefght cacrlers

intluding

Tz bee corrpleied on 1fwe senders vwn responsibility
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27 DI, Characte-iabic Il.uudwuudlv 1KG
Car
B [faler ]

a
=

S
1 Sender [rame, address, couniry) s INTERNATIONAL CONSIGNMENT
ExpEditeiier {nom, adresse, pays) b, ) .
g:A‘ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
ST S -"“"—’"’2"’;’3’7*.: - This carrlage Is sublect notwithstanding Ce Transport est scurmis, nanabstart toute
%% li’\;ll' %.l?.A. éa d 1 CICIamlnl any clawse to thecontary, tothe clause eantralre, 2 la convention relative
- (o) gn6 ari Conventlon on the Contact for the aucontract de transport international de
Interational Curage of goods by mad mdrchandise par roule (CMWA}
femn}
2 Conslgnee [name, address, country} 16 Carder {name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays} Transporteurs [nom, adresse, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA
Maybachstrafe 1
71332 WAIBLINGEN
3  Place of delivery of the goods (plate, country} 17 Succassive carrlers (name, address, country)
Lleu prdvu pour la lvralson de la marchandise Transporteuers sutcessifs (nom, adresse, pays}
Place £ Lien TR
Waiblingen
Countey / Pays
Deutschland
4  Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Ueu et date de la prise en charge de lamachandise  Via del Clclamini 4 70028
Maodugno
Place tlen
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrer's resefvations and abservations
1 3. 09 -2024 Réserves et ohservations des transposteurs
5 Atlached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 310720
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaping 9 hature of the goods 10 Statistic oumber 13, Grosswelghtkgy 12 Volumem?
Marques st numées Nombre duy colis Made d'embullape Pature de b marchandise . Nos, Stutistigue Palds brut kg Cabage m*
Dal.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wit.
4054533 3059595611 |A 248 370 5401 1 ST 1 [T 1TV 8F-sDCT 123430
Mo171545 ERCEDES 0,000
4054534 3059595611 |A 248 370 54 01 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 123430
M0171545 ERCEDES 0,000
4054535 3059595611 |A 248 3705401 1 ST 1 IT 1 TN 8F-2DCT 123430
MO174545 ERCEDES 0,000
Ref to Nr.0 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To bz pald by Sender Currency Consignee
homvoil  |humére d'eptiquatte Numéro UN Gruup d'emballage A payer pir Uexpediteur Monndie L duslitatui
hoS Treight/Prix de transptat
Reduction/Réduetions
13 Sender’s Instructions [Customs and other farmalltias) Subtotal/solide
Instruction e 'expeditever (fermalites douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses Frals
' Accassolies
Container No: Varlous/Olvers  +
Seal No: Total to pay
Talal a payer
14 t/Rembx
15 Directlons as to trefght payment 20 Speclal agreements
Prescrlption affranchissement Conventlons particulléres
Free / Franko 5
Not free f Non Franco bellefert ben.
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle o MOdug no (BAR') 13&09-2024‘ Réteptlon des narchandkes  Date
22 23 onfle 20
In ronta & par conta det mitlenta WEECMT77
LA,
m’ﬁmﬁ%yr&hn Sihder Signature and stamp ol the carrler d ’ Signaturs and stump of Lthe consignes
Bigtaayl a¥ expedtever Slgnature et timbre da trarsporteur ALY Signature et timbre du destinatalre
I8 Information t dete mine tha tantd emoval vith border ciossings \}e B
F-om Te km Palett sender f Expediteur'vos polettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
[fype NuFDEr | Moesdhange | owlenge . {Type Rumbe | o exchange rthangr
Eurullel m_%a_d —
Sk rt X gk
26 Cartiers conlratior |

g Used v Nr

Recelver contlmation / date / sianature

Driver contlmmatien / date / slignature

[CiNationat

[CJeitatesa

o 24 Jcens




The framed rubrics with bold lines must be completed

by frelght carriers

The feamed rubrics with bold lines reost be completad
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including
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Tar be cormpleted on The senders twn responsibility

ADI 06.07

1 Sunder {iamy, address, country) s INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expiditauer (nom, adresse, pays} [
. 1“ : LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
S e e A e This carrlage ks subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
%% Pd- %-l?.A. éa d I CI c‘ amini 4, any clause to thecontary, tathe clause contralre, 2 fa convention refative
- o] gn6 arl Conventien on the Contact for the au cantract de transpont internationalde
Internatkinal Carsiage of gowds by mad marchandist par sout [CMR)
[cMn)
2 Conslgnee (hame, address, cotmntry) 16 Carder (name, address, country}
Destinatalre (narn, adresse, pays) Transporteuts (nosm, adresse, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA
Maybachstrae 1
71332 WAIBLINGEN .
3 Place of deflvery of the gaods (place, country} 17 Suecessive catrlers (name, address, countey)
Lleu prévy pour |a livralson de [a marchandise Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)
Place / Uew TS T] .
Waiblingen®
Country / Pays
Deutschland
g  Plate of tecript of 1he goods Mapgna PT S.pA.
Lieu et date da la prise en charge defamachandise  Via del Clelamini 4 70026
Madugno
Place / Lien
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservatlons and observations
1 3-09-2024 Réserves et observations des transporteurs
T Aftached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 310720
6 Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 5tatistic number 11 Grossweightky 12 Volumem?
Marques el numeéros Noumbre des colis Modu d'emballape Aaulure de b marchendise Nu, Statistique Polus brut ke Cabige m?
Dal.N/INV. Referance | Cust./Int Part . Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wi,
4054536 3059595611 [A 248370 56 01 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 135,120
MO174547 ERCEDES 0,000
4054537 3059595611 |A 248370 56 01 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 135,120
MOT7i847 ERCEDES 0,000
4054538 3059595611 |A2483705601] 1 ST 1 IT 1 TN 8F-eDCT 135,120
MO171547 ERCEDES 0,000
Ref to Nr9 {Fees [abel number UN Number Packag(ng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homveil  |huméro d'opliqualto Numére UN Groug &'smballage A payur par L'expediteur Monnale Le destinatalre
Mo 3 Frelght/Prix du Lranspuet
Reduction/Réductions
13 Sender's iastruetions (Customs and other formallties} SubtotalfSolide
Instruction de I'expeditever (formalkes douaniéres et aulres} Surcharges/Suppléments
|Ircidantal expenses/Frals
' Accessaires
Container No: :g’ Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal u payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Pleectlons as to frelght payment 20 Spechlagreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free /Franko »
Not tree / han Franco eliefert ben.
21 Printedon 24 Goods recalved Date
Etabliea MOdugno (BARI) 1\3-09-2024 Réteption des marchandies  Date
22 23 onfle —
I nome @ per conto del midenta WE6CM77
A AG
%‘;&Wﬁj’ﬁﬁp’ ol the Sendur Signalure and stamp of the pafriel Signature and ttump of the consignes
BATtiaa 2¥ expdgitelar Slgnatura et timbre de transportedr Slgnature et timbre du destinatalre
Z2 Informatios ta determuing the 01 emoval with bacder Gossings
F-om To km Patett sendar [ Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
T 5] T b N euch Tych
I - o exchiznge 13 umber EuChange vchange |
3653 ol 3
T Lo
28 Carriers contractor
Recetver contimmation / date / signature Driver contirnation / date / signature
27 Qlf, Churateristic toud cagudity i1 KG
(%
o T
Used GenNF [ Nattonal [Citatent [Jec Oeemr




o
e

L

Thas framed rubrics with bold lines mint be completed

The frarred rubrics with bold ines most be complated
by frelght carrlers

21 +22 bytrelght coerlers

including

Tur b corrpleted on 1w senders own responsibility

1-15

AD! D507

1 ::::;tf"““;‘- “""”d“- "’"""V’) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
euer [nom, adresse, pays
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
‘.9' S “This carrlage Is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstark toute
m% PM. %‘? é | CICIamlnl 4 any clause to thecontary, tothe clalise contralre, a 1a convention relative
[»] gn6 arl Conventlon on the Contact for the autontract de transport international de
Internatisnal Carrage of giods by mad marchandls# par roula (COA)
(emn) .
&
2 Consignee{same, address, country} 16 Carrler (name, address, country)
Destinatalte {nom, adresse, pays) Transportewrs {nom, adzasee, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA
Maybachstrale 1
71332 WATIBLINGEN
3  Place of delivery of the goads (place, country) 17 Successive carrlers (name, adkdress, country)
Lleu prévu pour la lvralson de 1a marchandise Transporieusrs sutcessifs (nom, adresse, pays}
Place / Lieu T
Waiblingen :
Country / Pays .
Deutschland
4 Pluce of recaiptofl the goods Magna PT S.p.A.
tleu et date da {a prise encharge de lamachandise  Via dal Clclamind 4 700268
Modugno
Place [ et
Modugno (BARI)
Date f Date 18 Carrler's reservations and ohservations
13-09-2024 Réserves et ob des transport
5 Atached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 310720
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtkgs 12 Volumem?
Marques el numéres Nombre dus colis Mods d'emballage Matuse du I marchandisn No. Statisligue Puids brut kg Cubage £
Total Boxes: Total Wt.Kg/Het Wt.Ke
B [1.145,940/
L
Reito Nr9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvell  huméro dopligudtty Numérs UN Gruup d'emballage A paysr par Uexpeditaur Monnaie Lo destinulaime
nod Fraight/Psix de Lranyporl
Reduction/Réductions
13 Senders Instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
tnstruction de I'expeditever {formalites dovanleres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental exg fFrais
a Accessalres
Container No: arlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal o payer
14 /Rembou
15 Oirectlons as to frelght payment 2018peckil agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko b .
Not free / hon Franco eliefert ben.
21 Printed on 24 Godds recehed Date
Etablle a MOdugnO (BARI) 13-09-2024 Récepthon des marchandises  Date
22 23 onfla 20___
{n nomm & Der conto del mittenta WEeCMT77
M Mmac
Inf 4 ;
Mwuﬁ, F ke s er Stgrature and stamp of the carriee Sigrature and stamp of the consignes
hwummm 2¥expediterar Stgrature et timbre de.transporteur Signature et timbre du destInatalre
£3 infofmation ta dete'mine tha tanff removal with border eroisings
From To kmt Palett sender / Exj edlteurkdes palettes Palett recelvar./ Destinatalre des pateties
TWS-MI Haexchinge wumbet ] No exchange fuchange
E T
e e
26 Carrlers rontracior
Recelver conternatlion / Hate / signatu ] at
27 I Char actesislic Lovd cwsuoty i1 KG / {slgrature Y river contimation / dite /slgnature
Car’ N b
Tralter ’
Used GenNre [CNatlunat [CJBilatural [Jea [Jceai




Magna PT §.p.A., Via del Ciclawmini 4, 1-70026 Modugno (Bari)

Lieferschein-Nr. / Datum: 4054538 f 13.09.2024
Mercedes-Benz AG Bestell-Nr.: 3059595611
Prototypen Park Waib“ngen Bestell-Datum: 01.12.2023
PKW Entwicklung LiEfera_nten'Nr.: 15320773
Maybachstralte 1 Auftragsnr. / Daturn: 1033363 /12.12.2024
71332 WAIBLINGEN Aufiraggeber: 10005580
GERMANIA Warenempfénger: 30007938
01 Serie
Sachbearbeiter Logistik: Bruno Maria Glovanna
Tel.-Nr. / Fax:
Abladestelle: 444E
Lieferschein
Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung
Bruttogewicht 135,120 KG Volumen 166,950 CD3 ?Wﬁ;
Pos. Material Menge Gewicht
Bezeichnung
000010  MO171547 1 8T KG
GETRIEBE 8F-eDCT AWD FDI EC2c
Kundenartikelnummer A 248 370 56 01
ZC 244 R
Serialnr.: (248370560100001281) .
900001 PAK-707290 "1 8T 13 KG
KIT 1 TM 8F-eDCT MERCEDES
VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition
LIEFERBEDINGUNGEN: DAP Modugno

AEOQF: n. autorizzazlone IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25,850,000,00

a socio unico lv.R.Imprese dt Barl
Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728
1-70026 Modugno (Barl) REA 339886

Tel. 080 - 5 85 81 11

www.magna,com
Fax 080 -5 85 82 04 i

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavore SpA
IBAN EUR: 1T94 V010 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR: BNLITRR

USD: Bank of America N.A.

IBAN USD: GB64 BOFA 1650 50711710 20

BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento df Magna Powertrain GmbH



